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1. Antecedentes Generales de la Propuesta

Nombre: Matias Avendaño Ceballos

Código:

Entidad Responsable: Fundación para la innovación agraria FIA

Postulante Individual: Matias Avendaño Ceballos

Coordinador (en caso de propuestas grupales)

Lugar de Formación (País, Región, Ciudad, Localidad): Australia, Adelaida

Tipo o modalidad de Formación: Pasantia

Fecha de realización: 3-8-2003 hasta 5-10-2003

Participantes: presentación de acuerdo al siguiente cuadro:

Nombre Rut Institución/Em Cargo o Fono Fax Emajl Dirección Etnia

1 presa Actividad
Matias 13278 independiente Ing. Agrónomo 9-8022506 Mati~s_ Marín 395

Avendañ 031-5 avendan Depto 904

o
o@entel
chile.net

Problema a Resolver: Falta de experiencia en programas de mejoramiento cte especies de
follaje nativo.

Objetivos de la Propuesta: Conocer en la practica el programa de mejoramiento de especies
nativas en Australia, forma de financiamiento Y estructura, además p~ aplicar los
conocimientos adquiridos en programas de mejoramiento de especies _n~tivas en Chile.
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Rectángulo



Criterios de Selección Primaria para Eucalyptus spp. De uso ornamental
Bud speclmens

A) MÉTODOS Y CRITERIOS PARA CAPTURAR VARIABILIDAD y SELECCIONAR
MEJORES INDIVIDUOS DE UNA ESPECIE NATIVA.

A nivel fenotípico dentro de una especie o híbridos se pueden observar grandes
diferencias diferentes a, lo importante es poder caracterizar todas estas diferencia, y
posteriormente, evaluar según el enfoque del programa de mejoramiento c~ales de estas
diferencias son interesantes para realizar la selección.

Para dicho efecto se priorizaron las necesidades del mercado, y según estas
directrices determinaron que características eran más interesantes rescatar de los nuevos
híbridos, para esto pusieron todas las características que poseían estas especies y para las
cuales ofrecían variabilidad y le asignaron nota, las más importantes tenían nota 1 y las
menos importantes tenían nota 3.

En el caso de Eucaliptus se realizo una tabla de caracterización fenotipica que
adjunto a continuación:

1 Floriferousne good/excellent
ss

1 Bud position terminal
1 Bud intensity strong
1 Bud colour bright clear colour: yellow, orange, pink, red, green, purple

_~ ~~~f_~_C?l'?~~ 1")~~.xE?~~C?~J_P!_~fE?!~!1_~~f~~_~l':l~_~i!1.g~~__C?~_v_~ry__~~_~y__---_------ --- --- ---- ----
2 Tree height small to medium
2 Tree form tree or mallee (must respond to pruning)
2 Tree habit erect
2 Stem colour strong clean colour: green, yellow, orange, red, purple
2 Stem either not glaucous or glaucous
2 Growth rate vigorous (may be influenced by growing conditions)
2 Plant health healthy (may be influenced by growing conditions)
2 Buds either glaucous or not, as long as colour is good
2 Bud shape triangular, diamond, rectangular, square, circular, ov~l, other
2 Bud size depends on market and number of buds per umbel: small, medium,

large, extra large
depends on market and bud size: few, some, manyBuds in

umbel
2 Peduncle erect
2 Leaf shape linear or ovate
2 Leaf size depends on market, small and medium preferred
_? ~~~f_ ~l~~~~_gl~~~_C?~_~_'?!_!1.'?~!_~~_1~l')g_~~_~~_I~':I!_!~_g_C?~~ --- --- --- ---- -------
3 Leaf density medium
3 Canopy (2) continuous
3 Bud Spring SON, Summer DJF, Autumn MAM, Winter JJA

Rating Character Description

2

formation
3 Bud surface either: smooth or ridged/textured



F "tSrUl peclmens
rating Character
1 Floriferousne good/excellent

ss
1 Fruit position terminal
1 Leaf colour _I}~~X~~~<?~l_P!_~f~!~~_~~_f~~_t:>!':J~_~i~g~~_~~_V_f?_ry__~~_~y__________________________---------- -_-----------------
2 Tree height small to medium
2 Tree form tree or mallee (must respond to pruning)
2 Tree habit erect
2 Stem colour strong clean colour: green, yellow, orange, red, purple
2 Stem either not glaucous or glaucous
2 Growth rate vigorous (may be influenced by growing conditions)
2 Plant health healthy (may be influenced by growing conditions)
2 Fruit in depends on market and bud size: few, some, many

umbel
2 Peduncle erect
2 Leaf shape depends on market and fruit size: few, some, many
2 Leaf size depends on market, small and medium preferred
2 Leaf _~!~~~~_g!~_l!~_C?~_~_()!_~()~! _~~ -'º':l.9_~~_~9_1º~!_!~_g_<?~~_____________________________----_----- _-----_--------_---
3 Leaf density sparse or medium
3 Canopy (1) sparse or dense
3 Canopy (2) continuous or peripheral
3 Fruit either glaucous or not, as long as colour is good
3 Fruit colour strongly coloured
3 Fruit shape triangular, diamond, rectangular, square, circular, oval, other
3 Fruit surface either: smooth or ridged/textured
3 Fruit size depends on market and number of fruit per umbel: small, medium,

large, extra large

FI Sowermg_ ¡peclmens
rating Character
1 Floriferousne good/excellent

ss
1 Sud position terminal
1 Sud intensity strong
1 Sud colour bright clear colour: yellow, orange, pink, red, green, purple
1 Flower vibrant

intensity
1 Flower bright clear colour: yellow, orange, pink, red or green

colour
1 Leaf colour _I}º~XI?~~<?~l_p~~fl?!~~_~~_f~~_t:>!':J~_~i~g~~_~~_V_f?_ry__~~_~y__________________________---------- -------------------
2 Tree height small to medium
2 Tree form tree or mallee (must respond to pruning)
2 Tree habit erect
2 Stem colour strong clean colour: green, yellow, orange, red, purple
2 Stem either not glaucous or glaucous
2 Growth rate vigorous (may be influenced by growing conditions)
2 Plant health healthy (may be influenced by growing conditions)
2 Suds either glaucous or not, as long as colour is good
2 Sud shape triangular, diamond, rectangular, square, circular, oval, other



Suds in
umbel
Peduncle
Stamen
density

2 Anthers prominent
2 Leaf shape depends on market and fruit size: few, some, many
2 Leaf size depends on market, small and medium preferred

-?- - ~~~! ~!~~~~_g!~~~_q~_~_~_r_!,!~~!_~~_I~f_lB_~~_~9_1~~!_!~_g_~~~ _
3 Leaf density sparse or medium
3 Canopy (1) sparse or dense
3 Canopy (2) continuous or peripheral
3 Trunk colour contrast
3 Sark either persistent or shedding
3 Flowering Spring SON, Summer DJF, Autumn MAM, Winter JJA
3 Sud Spring SON, Summer DJF, Autumn MAM, Winter JJA

2 Sud size

2

2
2

3
3
3

formation
Sud surface
Leafwax
Leaf veins

depends on market and number of buds per umbel: small, medium,
large, extra large
depends on market and bud size: few, some, many

erect; gardens: sessile, erect or pendulous
medium or full

either: smooth or ridged/textured
not important
not important

Comentarios

Los caracteres esenciales reciben Nota 1: Si un espécimen no es florífero, sin colores
fuertes y flores terminales y glauco, estas especies NO deben ser incluidas en el programa.
Los caracteres con Nota 2: Son importantes y podrían ser considerados en una próxima
ronda de eliminación, algunos de estos factores son influenciados por el mediO ambiente.
Los caracteres con Nota 3: Son importantes para determinar el uso fin~1 en algunas
selecciones.

Garden Specimens
rating Character Description
1 Floriferousne good

ss
1 Sud position terminal or near
1 Sud intensity strong
1 Sud colour bright clear colour: yellow, orange, pink, red, green, purple
1 Flower vibrant

intensity
1 Flower bright clear colour: yellow, orange, pink, red or green

colour
1 Leaf colour _f_l~~Y~l~C?~!_P!_~f~_r~f_l_~~_!~~_I?!':l~_~!,!g~~_~r _Yf?_r_y__'!'_~_~y__________________________---------- ----------------_--
2 Tree height small, medium or large
2 Tree form tree or mallee (must respond to pruning)
2 Tree habit erect, semi/erect, pendulous, prostrate
2 Stem colour strong clean colour: green, yellow, orange, red, purple
2 Stem either not glaucous or glaucous
2 Growth rate vigorous (may be influenced by growing conditions)



Plant health
Suds
Sud shape
Sud size
Sudsin
umbel
Peduncle
Stamen
density

2 Anthers prominent
2 Leaf shape few, some, many
2 Leaf size small and medium preferred

_? ~~~f_ ~l~~~~_gl~~~_q':1_~_~!_~~~! _~~ _1~1]_g_~~ _~9_1~':1!_!~_g_<?~~ _
3 Leaf density sparse or medium
3 Canopy (1) sparse or dense
3 Canopy (2) continuous or peripheral
3 Trunk colour contrast
3 Sark either persistent or shedding
3 Flowering Spring SON, Summer DJF, Autumn MAM, Winter JJA
3 Sud Spring SON, Summer DJF, Autumn MAM, Winter JJA

2
2
2
2
2

2
2

3
3
3
3
3
3

formation
Sud surface
Fruit
Fruit colour
Fruit shape
Fruit surface
Fruit size

healthy (may be influenced by growing conditions)
either glaucous or not, as long as colour is good
triangular, diamond, rectangular, square, circular, oval, other
small, medium, large, extra large
few, some, many

sessile, erect or pendulous
medium or full

Luego de caracterizar la variabilidad de los híbridos y determinar cuales son los
parámetros de selección más importantes y los menos importantes se procedió a la
evaluación individual, en base a la tabla que s adjunta a continuación.

either: smooth or ridgedltextured
either glaucous or not, as long as colour is good
strongly coloured
triangular, diamond, rectangular, square, circular, oval, other
smooth or ridged/textured
depends on market and number of fruit per umbel: small, medium,
large, extra large

Example of primary selection criteria method in use: data from six E. spathulata x E. occidentalis
assessed using primary selection criteria. Individuals 10-4, 12-2 and 12-3 selected for further
assessment scores over 39 (75% of maximum score).

Rank Character 10-1 10-2 10-4 12-2 12-3 12-5 Maxi-
mum
score

1 Floriferousness O O 3 3 3 O
1 Sud position O O 3 3 3 O
1 Sud colour O O 3 3 3 3
1 Sud colour intensity O O 3 3 3 O
1 Flower colour 3 3 3 3 3 3
1 Flower colour intensity O O O O O O
1 Leaf colour 3 3 3 3 3 3 21

.--------------------------------------------------------------------------------------------------------------_-----
2 Tree form 2 2 2 2 2 2
2 Tree habit 2 2 2 2 2 2



2 Stem colour O O 2 2 2 O
2 Stem O O O O O O
2 Plant health 2 2 2 2 2 2
2 Buds O O O O O O
2 Bud size 2 2 2 2 2 2
2 Peduncle 2 2 2 2 2 2
2 Anthers O O 2 2 2 O
2 Leaf size 2 2 2 2 2 2
2 Leaf O O O O O O 22

._------------------------_---------------_--------------------------------------------------------------------------
3 Leaf density 1 1 1 1 1 1
3 Canopy density O O O O O O
3 Canopy habit 1 1 1 1 1 1
3 Bud surface 1 1 1 1 1 1
3 Trunk 1 1 1 1 1 1
3 Fruit 1 1 1 1 1 1
3 Fruit colour O O O O O O
3 Fruit surface O O O O O O
3 Fruit size 1 1 1 1 1 1 9

----------------------------------------------------------------------------------------------------------_---_--_--
Total score 24 24 40 40 40 27 52

----_---------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Descriptive characters
2 Stem colour 187 187 175 144 143 187

blush 171 171 153 46 46 171
2 Bud colour operculum 169 169 184 28 178 169

hypanthium 152 152 184 144 143 152
blush 181 181 153 46 46 181

2 Flower colour 1B 1B 1A 1A 1A 1B
2 Leaf colour 137 137 147 147 147 147
2 Buds in umbel all 3-7 buds per umbel
2 Bud shape all rectangular
2 Leaf shape alllinear
3 Fruit shape all oval

Conclusión: la metodología para capturar la variabilidad se basa en un detallado
estudio de las características fenotípicas de cada individuo del programa. la variabilidad se
puede crear a través de cruzas amplias como en el caso de Eucaliptus o se puede
aprovechar la variabilidad existente dentro de cada especie como en el caso de Eucaliptus
tetragona. lo importante es caracterizar en forma eficiente la diversidad fenotipica. adjunto
con el primer informe una de caracterización taxonómica realizada durante el desarrollo de
la pasantia.

Para seleccionar los individuos. se utiliza como base las tendencias y necesidades
del mercado. es por esta razón que para ellos el follaje con frutos y flores era la tendencia a
seguir y esa fue la prioridad que le dieron a las especies. más que el follaje por si solo, eso
se ejemplifica en la tabla de evaluación.



B) BEST BET PROGRAM.

La industria de flores silvestres en Australia ha crecido a medida que r~demanda de
en el mercado externo ha aumentado. A mediados de 1990 se predijo un gr'1ln crecimiento
de las exportaciones de flores silvestres RIRDC $90 Millones para el 20QO, FECA $60
Millones, y la asociación de importadores japoneses estimaron un nic~o para estas
especies de $70 millones

Durante ese periodo de tiempo 1990-2000, las exportaciones no crecieron de la
manera que se esperaba debido a que los exportadores no han sido capace~ de abastecer
la demanda por flores silvestres, al no existir suficientes plantas.

En ese periodo los agricultores fueron recibiendo información sobre el crecimiento
de la industria florícola, aun así, ellos no sabían que especie debían cultivar, por otro lado
los agricultores no cultivaban estas especies por el desconocimiento del manejo de la
especie y por el tiempo en que estas especies perennes se demorabal"l en entregar
retornos. Al mismo tiempo los agricultores no querían invertir en cultivos ~ los cuales no
sabían si tenían un futuro en el mercado, a pesar de poseer una gran list~ de especies
disponibles para cultivar, lo que finalmente causa un dilema para los agricultores que
quieren planear un cultivo a largo plazo.

La demanda de especies en particular no esta clara, ya que no exist~n estadísticas
claras sobre la mayoría de estas especies y variedades, en 1997 El Vic.oria Best Bet
program entrego información importante sobre los cultivos y la demanda actual en el
mercado, lo cual fue una importante herramienta para que los productores planificaran
futuros cultivos, para el mercado de exportación.

Un segundo análisis en 1999 estuvo disponible, este análi$is revelo las
características y el futuro de la demanda de flores silvestres. El análisis re~lizado en 1997
fue usado como guía para realizar algunos ensayos sobre las Best Bet espeCf¡~~y cultivares
en Victoria, estas especies se desarrollaron y produjeron flores en una época en que el
mercado no tenía estas especies obteniendo buena rentabilidad. Los ensayos han mostrado
beneficios y en este momento sobre 30 productores ya han plantado Best Bet especies.

El análisis del Programa mejor elección (Best Bet crops), tiene de los exportadores
una lista de cultivos de los cuales ellos recibieron pedidos y que no pudieron enviar debido
a que ellos no tuvieron flores disponibles.

Esta lista realizada en forma colectiva por parte de los exportadores fLle entregada a
los productores, de esta forma los productores tiene la alternativa de aumentar las
plantaciones en función de la demanda. Al incrementar las plantaciones d~ estos cultivos
que son altamente demandados, los productores y exportadores incrementflran la oferta y
venderán más flores, aumentando las exportaciones.

La lista de cultivos entrega la situación en el momento de análisis, pQr lo cual, no es
una garantía a futuro, cuando los cultivos estén disponibles para exportar. Este análisis fue
diseñado para identificar las especies de mayor demanda por los exportaqores, quienes
están normalmente exportando flores de los agricultores de Oueensl~nd y incluye
exportadores de Oueensland, New South Wales y Victoria. Como esto~ exportadores
también exportan flores de otras localidades de Australia, también se· ~ntrego estas



indicaciones a productores de toda Australia, además el análisis fue realizado con
exportadores de 3 Estados, esto entregaría una visión más clara sobre las especies florales
que están en alta demanda en el mercado y entregara esta información a los agricultores a
nivel nacional lo cual mejoraría el abastecimiento de estos cultivos y en difer~l1tes periodos
alrededor de Australia.

Es importante destacar que el mercado de las flores depende de la rnqda, el análisis
Best Bet program, debe ser mejorado para determinar cuales son las especi~~ en demanda
actualmente. El segundo análisis fue diseñado para determinar la evolución qe la demanda
para ciertas flores, en las localidades de Queensland, New South Wales y Victoria.

¿Cual es el Objetivo de Best Bet Program?
+ Identificar la demanda de flores en el mercado de exportación para un rangp qe flores.
+ Entregar información de la demanda y futura demanda de estas especies
+ Identificar nichos de oportunidades para diferentes colores de flores.
+ Determinar el potencial de esta demanda y oportunidades.
+ Entregar un ranking de especies para determinar en forma colectiva el Best l¡3et.
+ Identificar los impedimentos para incrementar los el abastecimientos de esto~ cultivos.
+ Entregar esta información en forma detallada en reporte escrito.

¿Quienes se benefician?
Cada sector de la industria floricultura puede beneficiarse de este análisis.

o Todos los sectores de la industria necesitan ser rentables.
o Los productores de flores quieren conocer que plantar y de que forma cultivf)r de mejor
forma estas especies. .
o Los exportadores de flores quieren flores para vender ahora. y en el futuro.
o Los investigadores necesitan saber que plantas y/o problemas necesitan ser investigados
para el futuro de la industria.

¿Que puede ser obtenido del análisis?
Si a través del análisis Best bet, algunos cultivos son producidos en mayor numero y otros
menos rentables son removidos, nosotros tendríamos un aumento cql~ctivo de las
exportaciones, lo cual resultaría en un futuro exitoso basado en la cooper~ción y mejores
comunicaciones.
¿Cuál es la Finalidad del BBP?
El Best Bet análisis a entregado una lista de flores de corte para los o~ales hay una
demanda insatisfecha, el incremento de estas especies de flores es necesarip en función de
satisfacer la demanda actual y futura. Para estas especies el análisis tambié~ ~ntrega:

o El precio actual, de estas especies
o Cualquier cambio de precio esperado.
o Su eficiencia de poscosecha y costo.
o Estado actual y futuro de la demanda de flores.

¿Como fue conducido el Análisis?
Paso 1: Cada exportador se le solicito una lista de flores de corte que tenían un potencial
de incremento en las exportaciones como flores de corte. Se les consulto c4ales especies
estaban actualmente en demanda y que tienen menor abastecimiento al demandado o
cuales ellos creen que tendrán mayor demanda en el futuro. Además se le~ consulto por
comentarios sobre cada cultivo y si es relevante detalles como, especies, cqlpres, fecha de
producción y otras características de las flores de corte ;
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Paso 2: Cada exportador coloca una nota en 6 tablas (Detallado a continuación), cada nota
de los exportadores fue en base a las especies que el exporta. Estas escalas fueron usadas
para todos los exportadores de tal forma que fueran comparables entre las empresas.

Rating scales usad to score the Best Bets crops
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Paso 3: Los cultivos fueron rankeados dentro del negocio según su dem¡:mda actual y
futura.

• La demanda actual fue una combinación de las notas de la demanda actual y tamaño actual.
• La demanda futura fue una combinación de la demanda actual, tamaño actual y demanda futura
anticipada para cada cultivo.

Paso 4: Los cultivos, comentarios y ranking de los cultivos fueron chequ~ados por los
exportadores para asegurar que los detalles fueran corregidos y los CI..lltivos fueran
colocados en correcto orden.

,/
Paso 5: A cada exportador se le entrego la oportunidad de comentar los cultivos, escogidos
por otro exportador, comentar la nota de ese cultivo y sobre la especie, con esto se pudo
obtener una visión de la demanda de estos cultivos entre los exportadores.

Paso 6: Las listas son combinadas para entregar una vista general d~1 análisis. La
calificación fue evaluada en forma particular y luego conjunta, para así entr~gar una nota
representativa entre todos los exportadores.



C) SEGUNDA ETAPA DE SELECCION (POSTCOSECHA, PODf\, MANEJO
AGRONOMICO, MERCADO).

1.- Criterios de selección secundarios para Eucaliptus sp. de uso ornamental.

Los criterios de selección secundarios están relacionados específicamente a
características relacionadas a la productividad del cultivo, tales coma, respuesta a
propagación clonal, tratamiento de poscosecha y productividad. LQs individuos
seleccionados deben poseer buenas características asociados a esos parámetro, es decir,
buena capacidad de propagación, buena vida de poscosecha.

Las características son evaluadas en forma individual y un mal desempeño de los
genotipos a algunas de estas características implicara una eliminación de~ programa de
mejoramiento.

A) Propagación: Los genotipos deben ser capaces de propagarse a través ~e algunas de
estas técnicas: esqueje, yema, injerto e in vitro (Propagación clonal, ,mbriogenesis
somática), las plantas deben ser capaces de propagarse al menos con un 5Q% de éxito en
algunas de estas metodologías para mantenerse dentro del programa de mejoramiento.

Propagación de Híbridos

PROTOCOLO

Rootstocks
I Collect seed from female and male parent species and hybrid (if available)
n Germinate seed and grow until 6 to 9 months old
n Select healthy and vigorous plants with thick straight stems
[: Add a stake for bag support

Scions
r, Coppice plant to encourage new juvenile growth (if possible)
l~ Select scion material from canopy shoots - young and fresh
I Stems with similar thickness to rootstocks
r: Harvest, place in plastic bags on ice for transport

In glasshouse place in water to await grafting

Grafting
e Select rootstock and match with same diameter scion material

Cut wedge 0.5 to 1.5 cm deep into rootstock stem, approximately 10-20 cm from base,
spray with RO water
u Cut reverse wedge in scion, cut to 10-15 cm length (with at least 21eaf p~irs)
[J Insert scion firmly into rootstock wedge, spray with water, seal tightly w(th parafilm

Spray liberally with fungicide, cover with a plastic bag and seal with a rl,lbber band
Stand the pot in a white tray for moisture retention
Cross fingers and wait!!!
Check weekly, after 6 weeks remove bag
After 8 weeks, remove parafilm and re-seal, less tightly
Continue to check weekly
Remove parafilm totally when a good union is estabiished.

[
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daily summary DATE: 16-Jul DAY: 1

B) Poscosecha: La vida de poscosecha de brotes hojas y flores, frescas y almacenadas,
con diferentes niveles de azúcar y periodos de almacenaje en frío, deben tener como
mfnimo 10 días de poscosecha sin ningún tratamiento especial.

Una de las etapas mas interesantes que se realizaron en la UniversiqCld de Adelaida
fue la evaluación de poscosecha de algunas especies de Eucaliptus. el tratamiento ocupado
fue el siguiente:

Tratamiento
- Control
- 20% azúcar por 2 horas a 22°C con agua destilada.
- 5% azúcar por 24 horas a 22°C con agua destilada
- 2% de azúcar en forma continua.
- 2.5% de glucosa en forma continua.
- Almacenaje en seco por 24 horas (3°C, 85±5% HR) y ILlego en agua

destilada.

Una vez al mes se cortan tallos de follaje de Eucaliptus con brotes y se someten a
estos tratamientos, después del tratamiento, el agua es remplazada cada día y se evaluaba
la perdida de peso y la cantidad de agua tomada por la planta en los diferentes
tratamientos, observándose fuertes diferencias entre genotipos de una misma especie.

A continuación se observa una tabla de anotaciónes correspQnqiente a los
resultados de Eucaliptus leptophyla, (Planta N°6) de esa especie y estos son los resultados
del día 1 (día O se inicio el ensayo).

Primero se pesa la botella sola, luego la botella más el tallo, luego se cambia la
botella por agua nueva y se vuelve a pesar, posteriormente se coloca el tallo nuevamente
en la botella y se pesa de nuevo.

De esta forma es posible evaluar como evoluciona el peso de la plat1ta, si absorbe
agua en los diferentes tratamiento y como se diferencian entre plantas de un mismo
genotipo.

Tabla 2. Resultado de tratamiento de poscosecha para tallos de Eucaliptus día 1.

Eucalyptus leptophylla Plant 6

bud
treatment date day stage De$cription leaves

stem
# old bt obt+st newbt nbt+st O 1 2 3 description

control A1 268,8 284,8 268,7 284,7
A2 270,4 277,3 271,6 278,5

I

A3 267,2 286,6 264,3 283,6
A4 261,5 290,8 266,3 295,4
A5 274,1 284,2 273,8 283,9
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